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MN3BELITAJ O NIOAOBHOCTHU TEME, KAHINJAATA U MEHTOPA 3A U3PATY
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| 1 IOJALIM O KOMHUCHIU

1. Jlatym u opraH Koju je IMEHOBAaO KOMHUCH]Y

Onmnykom Hayuno-nacraBHor Beha ®wunonomkor ¢akynrera YHuBesutera y beorpamxy Op.
1649/1 on 30.6.2015.roguHe, oOpa3oBaHa je KOMHUCHja 3a OICHY MOJOOHOCTH TeMe KOjy je
l'opnana Bexapuh, mactep mpodecop je3nka W KBHIWKEBHOCTH, IMPHjaBHJIa IO HACIOBOM
»JUCKype MOhH y CIOpTY: KOMYHHKALIMOHN MO/IeJIU M CTPaTeruje y HHTepaKkuuju TpeHep —

cropTucTa‘.

2. CacraB KOMHUCHje ca HA3HAKOM UMEHA M Ipe3MMEeHa CBAKOT WIaHa, 3Barba, HA3MB y)KE HaydHe
o0yacTu 3a KOjy je uzaldpaH y 3Bame, JaTyM M300pa y 3Bame U Ha3uB (pakynTeTa, yCTAaHOBE y

KO0j0j je 4IaH KOMHUCH]je 3aI0CTICH:

1. np UBana Tp6ojeBuh-MunomeBuh, fnoueHT, AHIIUCTHKA, npeaMeT EHrnecku jesuk

(2015.), ®unonomku dakynrer YHusep3urera y beorpany

2. np Karapuna Pacymuh, mouent, Anramcrtuka, npeamer Enriecku jesuk (2013.),

Ounonomku dakynrer YHuBep3urera y beorpany

3. np Ceetnana Crojuh, goreHT () Aarmuctuka, @mio3odcku GakyITeT YHHBEP3UTETA Y

beorpany.

| 11l BUOTPA®UIA KAHIUJIATA

Hokropann I'opaana Bekapuh je pohena 25. jyna 1966. ronune y beorpany. OcHOBHY 1
cpenmy mkony (Punonomky ruMHasnjy) 3aspinia je y beorpany, a 1990. ronune
mumoMupaina Ha unonomkom dakynrery YHuBepsuteta y beorpany, I'pyna 3a Enrnecku
JE3MK M KIbMKEBHOCT U ['pyna 3a UTaaujaHCKU je3UK U KEbHKEBHOCT. MacTep cTyauje je
3aBpinia Ha @unonomkoM dakynrery y beorpany 2012. rogune u ogOpanuia paj ,,3Hauaj



yroTtpede Mapkepa orpahjuBama y akaJjeMCKOM NHcamwy y obnactu ¢pusnuke kynrype®. Ilkoncke
2012/2013 ynucana je mokropcke cryauje Ha duiosonkom dakyateTy y beorpany, Momayt:
JE3HK.

[To 3aBpmieTKy (hakynreTa paauia je Kao capaJHUK y THeBHOM JucTy “TlonuTuka
Excnpec” (1990) u kao mpodecop utanujanckor jesnka Ha KomapueBom Hapognom
yausep3utery (1990-1991). Ox 1991. rogunHe akTHBHO ce 0aBH MpeBol)emEeM Kao CYICKH TymMad
3a €HIJIECKU U UTallMjaHcku je3uk. [lopen mucanor npeBohema 6aBu ce U CUMYITaHUM
npeBoJioM 3a eHryiecku je3uk. Onx 1995 no 2002. paguia je kao mpodecop SHIIIeCKOr je3uka y
Enexrporexunukoj mkonu “Page Konuap” y beorpany. ¥V anpuny 2002. rogune nzadpana je 3a
npeaBaya eHIJIECKOr je3nka Ha PakynTeTy cnopTa U (U3NYKOT BaCIIUTamba Y HUBEP3UTETA Y
Bbeorpany. Ilopen HacTaBe, uiaH je opraHM3alMOHOT 000pa HA CKYIOBHUMa Koje daKyaTeT
opranu3yje moBojom [lana gakynrera.

Unan je Cekuyje yHUBEP3UTETCKUX HACTaBHUKA CTPAHOT je3UKa CTpyKe, npu JpymTBy 3a
MIPUMCHCHY JIMHIBUCTUKY U WiaH je [pymTBa cuMylTaHUX U KOHCEKYTHBHHX ITPEBOIMIIAIIA

Cpbuje (ACKIIC).

| 111 BUBJIMOTPA®UJIA KAHIUJIATA

Hay4ynu pagoBu:

1. Bekapuh I'., Jenuh I'., (2015) Jesuuku uspazu 2o6opHoe uuna u3eurbera y cpnckom
napaameHmapHom ouckypcy. Je3uk, KibyKEBHOCT, TUCKYpC Je3nyka uCTpakuBama, 300pHUK
panoa. Hum, ctp. 315-326

2. Vekari¢ G. (2014) Metadiscourse Resources in Academic Writing. Research in Kinesiology,
Vol.42, no. 2, Ohrid. p. 173-179

3. Vekari¢ G., Jeli¢ G. (2013) Extent of Self-Mention Reference in Serbian Academic Discourse.
Teaching, Acquiring and Applying Intercultural Linguistic Competence. FLTAL, May 3-5,
2013, Sarajevo, Bosnia and Herzegovina.

4. Vekari¢ G., Jeli¢ G. (2013) Raising Students’ Awareness of the Importance of English
Language Writing Skills. Activities in Physical Education and Sport, vol 3, 1/2013, 29-

31

5. Jeli¢ G., Vekari¢ G. (2012). Rhetorical Role of Transition Markers in Research Articles.
Approaches and Methods in Second and Foreign Language Teaching, Edited by Azamat
Akbarov and Vivian Cook, IBU Publications, Sarajevo, Bosnia and Herzegovina.

6. Vekaric G., Jeli¢ G. (2012). Challenges of Academic Writing in Higher Education
Institutions. Newsletter (Online) http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-
2012-june.htm

7. Jeli¢ G., Vekari¢ G. (2012). Rhetorical Role of Transition Markers in Research Articles.
Book of Abstracts, Conference Intercultural Linguistic Competence and Foreign / Second
Language Immersive Environments, Sarajevo, 2012. p.120.

8. Mici¢ S., Vekari¢, G. (2011).How should an ESAP teacher be trained? Professional and
Academic English, Issue 37. p. 4-8

9. Jemuh T'., Bekapuh I'. (2010). Yrompeba memaouckypca y axademckom nucarvy. OUC
KOMyHHKaruje, 300pauk pagosa. Ctp. 52-60.
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http://www.britishcouncil.org/serbia-elta-newsletter-2012-june.htm

10. Mi¢i¢ S., Vekari¢, G. (2010). How to train an ESAP teacher? Cross-cultural and trans-
national perspectives, Book of Abstracts, p.80

CrpyuyHu pagoBu (MpeBOaH):

11. IIpeBoau nenux pagosa 3a yaconuc »PU3NUKa KyJITypa« :
beorpan, 2009, Bon.63 H. 2;
beorpan, 2010, Bos.64 H. 1 u 2;
beorpan, 2011, Bon.65 u. 1 u 2;
beorpan, 2012, Boi.66 H. 1

12. 30opuuk caxeraka MmelyHaponHe HayuHe KoH(pepeHuuje »Edextu npumene duznuke
aKTUBHOCTH Ha aHTPOIOJIOCKU CTaTycC JAele, OMJIaJMHE U oapaciux«, Dakyiarer crnopra u
¢u3nuKor BactiuTama YHHUBep3uTeTa y beorpany, 2011

13. 36opuuKk pamoBa MehyHapoaHe HaydyHe KoHdepeHIje »DHU3MUYKa aKTHBHOCT 3a CBE,
®daxkynrer ciopTa 1 GU3MUKOT BacnuTama Y HuBep3uteta y beorpany, 2010

14. 36opauk pamoBa MehyHapogHe Hay4yHe KoHQepeHuuje »Teopujcku, METOJOIOCKH U
METOAMYKN ACMEKTH TaKMHIICHA U MPHUIPEME CIIOPTUCTa« , DakydaTeT crnopra U (HU3HUKOT
BacniuTama YHuBepsutera y beorpany, 2009 Monorpaduja “60 romuna dakynrera”,
beorpan ®@akynrer Cniopra u @usnukor Bacnutama, 2006;

15. Mehynapoanu cynujcku ucnut, beorpan , Casez Cpbuje 3a nuzame Terona, 2006;

16. 36opHuK pamoBa melhyHaponHe HayyHe KoH(pepeHuje »Kena u cnopr«, @akynrer cnopra u
¢u3nukor BacnuTama YHuUBep3urera y beorpaay m Onumnujcku komurer Cpbuje u Llpne
['ope, 2006;

17. 36opuuk caxeraka | MmehyHapoaHe HayuHe koHdepeHIje »MEHAUMEHT Yy CIOPTY,
®daxynTeT 3a MEHaIMEHT y cropTy, YHuBep3utera bK, anpun 2005;

18. TIpeBoau caxxeraka 3a yaconuc Quszuuka kyrmypa , beorpan, vol. 56; 2002 vol. 57/58, 2003 —
2004 ;vol. 59, 2005.

19. ,,LEBPOIIOJMOBHMUK* - IlojMOBHMK HHCTUTYLIMja MOJUTHKA W mpommpewma EVY® ca
nonatkom: ,,Espoxapron‘.(Glossary: Institutions Policies and Enlargement of the European
Union, Annex: Eurojargon), WuctutyT 3a MeljyHapoJqHy MOJUTUKY W HpUBpeny, beorpa,
2005

20. Mewancku monacu, Ceetu kpasb Credan [leuancku, Manactup Bucoku [leuanu, 2000
(mpeBo/ Ha UTAJIMJAHCKN);

21. ,EUROVOC THESAURUS«, peunuk TepmuHa EBporicke yHHje Ha CpIICKOM jE€3UKY,
WHucTuTyT 32 Mel)yHapoHy NOJIUTHUKY U TpuBpeny, beorpan, 2005.

| IV OIIEHA JIA JE KAHJUJAT MOJOBAH JA PAJIM JUCEPTAIIAJY

VBunom y Ouorpadujy um Oubnavorpadujy KaHauaaTa, KOMHUCHja cMaTpa Ja KaHAWJAT

l'opnana Bekapuh  mcmymaBa cBe ycoBe 3a U3pajly AUCEpTalnje.



| V OIIEHA TIOJOBHOCTH INPEJUVIOKEHOI' MEHTOPA

3a MeHTOpa je mpemnokena ap Meana TpoOojeBuh-Mumnomesuh, goneHTt 3a EHrieckn je3uk Ha

Kareapu 3a AHrinuctuky, Ounonomku dakynrer y beorpany, pykoBoaumnal npu uspaau seher

Opoja ycHemHo oa0pameHUX MAaruCTapCKUX pagoBa U JOKTOpaTa Kao W MPU U3PAJU BEITHUKOT

Opoja MUIJIOMCKHX aKaJeMCKHX panoBa (macrep). buna je uwman y Behem Opojy xommucuja 3a

IIperiIca, OUCHY U oz[6paHy MaruCTapCKmux M JOKTOPCKUX TE3d.

bubnuorpaduja MeHTOpa, ca HajMame 5 jeAMHHUIIA pEJICBAHTHUX 3a 00JacT U3 KOje ce paau

JIOKTOpPCKa JMCepTaluja.

1.

Trbojevié-Milosevié, 1. (2004). Modalnost, sud, iskaz. Epistemicka modalnost u
engleskom i srpskom jeziku. Beograd: Filoloski fakultet.

Trbojevi¢-Milosevi¢, 1. (2009). Crossing boundaries or how similarities can be dangerous.
Acta Universitatis Wratislaviensis, Wroclaw, No 315, Anglica Wratislaviensia XLVII,
Wydawnictvo Uniwersytetu Wroclawskiego, 73-80.

Trbojevi¢-Milosevi¢, 1. (2009). Some contrasts in politeness structure of English and
Serbian. In: Kuzniak M., Rozwadowska B. (eds) PASE Papers 2008: Studies in Language
and Methodology of Teaching Foreign Languages, Wroclaw: Oficyna Wydawnicza
ATUT, 177-184.

Trbojevi¢-Milosevi¢, 1. (2008). Grammar Can Hurt: A Contrastive View of English and
Serbian Imperatives. In: Rasuli¢, K. and 1. Trbojevi¢ (eds) ELLSSAC Proceedings -
English Language and Literature Studies: Structures across Cultures, Belgrade: Faculty of
Philology, 117-128.

Trbojevié-MiloSevi¢, 1. (2006). Speech Act Conditionals in English and Serbian:
Avoiding Rudeness or Being Polite. In: Rasuli¢ K.and LTrbojevi¢c-Milosevi¢ (eds)
English Language and Literature Studies: Interfaces and Integrations ELLSII75. Volume
I, Belgrade: Faculty of Philology, 225-233

Komucuja cmarpana  ap UBana Tpéojesnh-Muniomesnh mucnymaBa cBe ycjoBe 3a

MEHTOPA OBe JOKTOPCKe JUucepTanyje 32 00/1acTH JHHITBUTHYKA parMaTuka.



| VI OHEHA ITOJAOBHOCTHU TEME:

OLIEHA

1. ®opmynanuja Ha3uBa Te3e (HACIOBA)

Komucuja 3akibyuyje 1a je paaau Ha3uB Te3e ,,/{luckypc mohu y cnopmy: KOMyHUKauuonu
Mooenu u cmpamezuje y uHmepaKyuju mpenep — cnopmucma‘ MPUKJIAIAH U 1a 100po
pernpe3eHTyje CyIITHHY NPeJIoKeHe TeMe HCTPaKNBamba.

2. Ilpenmer (mpoGiem) HCTpaKUBaba

Cropt ce neneHrjaMa Hajla3uo Ha MapruHama APYHMITBEHHX MCTPaKUBamba jep Ce cMarpajio Ja
NPEJCTaB/ba Mame BaXKaH BUJ APYIITBEHE JWHAMHUKE CBaKOJHEBHOT kHMBOTa. JlaHac cy ce,
MehyTuM, y crmopTy pa3Bwie€ M HHCTHUTYIIHOHAJIU30BaJle CIENHjaH30BaHE Ipakce W HOBE
npymteene ynore (Dumitrou, 2011) koje uMajy U CBOje MHTEPECAHTHE JIMHTBUCTUYKE aCTIEKTE.

[IpenMer ncTpakMBama MPEUIOKECHE TOKTOPCKE JAUCEPTANH]e Cy je3WYKU aCIIeKTH MHTECPAKIIH]je
n3Mmehy TpeHepa © CHOPTHCTA, OJHOCHO OCOOCHOCTH HUXOBE KOMYHHUKAIHje. XHITIOTETHUYKH,
ped je o cnenupuvYHO] WHCTUTYIUJCKOj KOMYHUKAIMJH Y KOjOj Cy yJIOTe ydyecHHuKa oapehene
eTa0JIMpaHUM MHCTUTYIIUjCKUM OKBHPOM, a paclojielia MHTepakiujcke Mohu acumerpuvna. Y
WHTEPaKIUjH TPEHEP - CIIOPTUCTA y 3aBUCHOCTH OJI MOTHBA TpeHepa (KOHTpOJIa, MaHHITyJIaIHja,
MOTHBaIMja) MOTY C€ HACHTH()HKOBATH Pa3IMYUTH KOMYHUKATHBHH MOJICIIM W CTpaTerHje
yrnoTpebe roBopHHX 4nMHOBA. L[Mib McTpakuBama je uaeHTH(HKaMja THX MOJENa U HHXOBA
KiIacuuKamnrja ¢ 003UpPOM Ha yCIIOBE IOJ KOjUMa C€ OJ[BHja HMHCTUTYIIM]CKAa MHTEpaKIHja, a
koje HaBogu Herritage (2004) u ykibydyje mapameTpe Kao IITO Cy OpraHu3aiuja Mmpey3uMama
peun (turn-taking), ommra cTpykTypaiHa opranm3anuja wunTepaknuje (overall structural
organization of the interaction), opranusamnuja ciaema (Seguence organization), KOHCTPYKIIHja
TypHyca (turn design), u300p JIEKCHKE W EMUCTEMOJIOIIKA W JAPYTH OOJHIM acUMeTpHuje
(Herritage 2004).

C o63upom Ha dakTop Mohu Kao OOJUK COLMjajIHE MHTEPaKLHUje KOJU je MPUCYTaH Yy OAHOCY
TpPEeHEp — CHOPTHCTAa Ka0 MHCTUTYLHCKO] KOMYHMKAlMjH, y MCTpaKUBamy he ce MOKIOHUTH
noceOHa Mak\ka eJeMeHTHMa AucKypca Mohu ca ociioHeM Ha DyKOOBO CXBaTame AUCKypca Kao
COLIMjAJIHOT KOHCTPYKTa KOj€ CTBapajy OHU KOJU PACIONaXy ca MONM M KOHTPOJOM CpEJCTaBa
komyHukaiuje (Pyko, 1969). Ha nuHuju TOr cxmaTama jaBjba c€ M MOTrYhHOCT oalaluBama
MOhHM Kao penpecuBHE CHWJIE W HarjallaBamka YWILCHHIIE Ja jeé Moh HajyclenrHuja Kajaa je
MPOJYKTUBHA, KaJa MPOU3BOJM 3HaWE, ITO je KOHCTaTalMja Of MOoceOHOr 3Haudaja y 00yiacTu
CIIOpTa Y K0jOj jé ycMepeHOCT Ha nocTurnyhe u pesynrar uspasuro npucytsa (bep, 2001).

[Ipemnoxeno ncrpaxkuBame Mopa y3eTu y o03up u depkinadoBy kinacupukaimjy HHCTpyMeHaTa
MOCTU3ake MOhHM y MUCKypcy (TIpeKuzame APYror CaroBOpPHHWKA Kao M3pa3 Mohu on CTpaHe
MohHHjer y4YeCHHWKa, HHCTHCTHpame Ha ekcruuimtHoctd (enforcing explicitness) — ox



nH(pEpHOpHHUjer yUYEeCHHKA C€ 3aXxTeBa HEIBOCMHUCIICHO 3HAaueHke Hajuyemnrhe moMmohy momaTHUX
MUTamka; KOHTPOJA HaJ TEMOM — MONHHUjU aKTepW y WHTEPAKIHjH YECTO Cy Yy CUTYaluju aa
ollpenie MPUPOAY U CBPXY HHTEpaKIMje Ha MOYECTKY W/HIM Ja CIpedye TONMPUHOCE KOJH HUCY
pelieBaHTHU 3a Temy; (mpe)dopmynaiuja — npedopMynucame Beh pedeHor wim GopMynucame
oHora mTo ce Hachnyhyje ma he pehu npyru ydecHWK mMMa 3a b MPOBEPY pa3yMeBama WU
MOCTU3akhE KOHTPOJIE Hal JompuHOCcoM jpyror yuecHuka (Fairclough, 2001).

Hamepa je ga ucrpakuBame WHCTHTYIMjCKE KOMYHUKAIIM]E€ HA PeNaliju TpEeHep — CIOPTHCTA Y
METOOJIOMIKOM IOTJIely OCTaHe y TpaHHIlaMa MparMaTuke Kao TUCIMIUIMHE KOja UCIHTYje “‘CBe
BpCTE je3udKe ynorpede; ’beHy MPUMEPEHOCT, Kao U y3ajaMHO padyMeBame ropopauka’ (CteBuh
1997) a na conMo-IMHTBUCTUYKE acleKTe HaBeJICHE MWHTEPAKIHje TPETUPAMO CaMO y KOHTEKCTY
olHOca M3Mely MHTepakiujcke Mohu M je3nmukor m3bopa caroBOpHUKa ca HejeqHakoM Mohwu.
CrnencTBeHo, aHaiM3a JUCKypca, Koja mpoydaBa HaapeueHunuyHe nenuHe (Harris, 1952) mpyxka
HajOOJPM TPUCTYN aHAIM3U JUCKypca MOhHM Yy CHOPTY M KOMYHHMKAIIMOHMM MOJAEINMAa U
CTpaTernjaMa y WHTEpaKIHju TPeHep — croptucra. Hamme, w3 TakBe aHanmuse je Mmoryhe
3aKJbYYUTH J1a JI j€ TPEHEPOBO MOHAIIAKE CYIIOPTHBHO | JIa JIU TPEHEP BOJM padyHa O MoTpedu
Ja Tpajad TOIUIC WHTEPIIEPCOHAIHE OJHOCE Ca CIOPTUCTHMA KOje TPEHHpa jep THME TOTrojyje
pa3Bojy MO3UTHMBHE MOTHBalMjcke kiuMe. buhe takohe moryhe aa ce oueHu y K0joj Mepu U Ha
KOjU HAYWH TPEHEP Yy CBOM paJly KOPUCTU MO3UTHBHE IMOJCTHUIA]e W KOHCTPYKTHBHY KPHUTHKY
Koja Tpeba na Oyne mpaheHa TeXxHMYKUM HH(pOpMalyjaMa 3a MOOO0JbIIAKE CIOPTCKOT yYUHKA
Koje he yciiequT HaKOH MOTpEIIKe WK MPonycTa. AHajau3a JUCKypca y OBOM CIIy4ajy MOXeE Ja
Oyzne y GyHKIMju ycMepema Ha MO3UTHBHE TOCeanIle Koje he yclequTi HakoH 1moOoJbInama, a
HE Ha HETaTHBHE acCIeKTe KOje je Mmorpemka npoussena. Mojke ce OUYeKHMBATH Jia IparMaTHIKa
aHaiM3a JOBEJE J0 3aKJby4Ka KOJH MMa COIMO-JMHTBUCTHYKY BPETHOCT: Ja TpeHep Tpeda aa
n3beraBa KakmaBame, HCMejaBame, Bpehame u Ouilo KakaB OOJUK CIMYHUX HETaTUBHUX
TOBOPHUX YMHOBA Yy paly C CHOPTUCTHMA, jep TO MMa M3y3€THO HEMOBOJbAH YTHUIA] HA Pa3Boj
HUXOBOT CaMOTIOIITOBAKkAa, HA BHUXOBO CaMOTOYy3/ame U ocjehaj KOMIETEeHTHOCTH.

[Ipeamer uctpakuBama 00yxBaTa aHAIM3y pean3alija ogabpaHUX TOBOPHUX YHUHOBA KOJH
yKa3yjy Ha ojpelleHe KOMYHUKallMOHE MOJENie ajld M OJHOC paclojeie MHTepaklujcke Mohu
caroBopHUKa. ¥ TOM IIMJby Ouhe u3BpIeHa aHanu3a ciefaehux nmapamerapa UHTEpaKlnje TPEHEP
— CHOpTHUCTAa:  JY)KMHAa H3TOBOPEHMX MCKa3a Yy 3aBHCHOCTM OJl CUTyalldje y Kojoj ce
KOMYHHKaIMja OfBHja (TPEHUHI WIM TaKMUYEHE), yNoTpeda TUCKYpP3UBHUX KOHCTPYKIIH]ja
BE3aHUX 3a TeJIO0, YCMEPEHOCT TOBOPHOI 4YHMHA, YMNOTpeOJbeHe CcTpaTeruje (IMpeKTHa,
KOHBEHIIMOHAITHO MHIUPEKTHA, HEKOHBEHIIMOHAIIHO WHAUPEKTHA), YIIOTPEOJHEHN THIT PEUCHUIIE,
TJIATOJICKA HauWH, KOHJAWIIMOHAITHOCT U MOJATHOCT, yIOTpeOJbeHa JIEKCUYKa CPeACcTBa U p. Y
HCTpaXWBamy OWM ce Takohe aHanmm3umpana WIOKYIIMOHA CHJIa U TEPIOKYIHOHU edekaT
ropopHux uuHOBa (Austin, 1962) y wuHTepakuuju TpEeHEpP — CIOPTHUCTA, HaMEpaBeHa U
HeHaMmepaBaHa JiejcTBa Ha cioptucty (CreBuh, 2007).

3. bubmmorpadwuja npeTMMUHAPHUX UCTPAKUBAHA



Kanaumar je mpemnioxuo Ombimorpadujy oxa nemecerak ondmnorpadckux jeIUHHMIIA,

PEJIeBaHTHUX 3a UCTpakuBame. OBIe HABOIMMO jeIMHUIIE HAj3HAYAJHH]E 32 UCTPAKUBALE:
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4. Ilnip/eBU U XMIOTE3€ UCTPAKUBAHA

[usp uctpakuBama je HaydHa JCCKPUIIHMja U YTBphHHUBamke THUIIHYHE CTPYKTYype KOMYHHUKAIIH]je
TpeHep — CHOPTUCTa M HayyHa KilacupuKanuja mweHuX obimka. Peu je o, mo tumy,
BepU(HUKATOPHOM HCTpaXkuBamwy, Oyayhu na ce muMe mnpoBepaBa Ja JIM c€ acUMETpUYHA
CTPYKTYpa MHCTUTYIIM]CKE MHTEPAKIIM]jE MOXKE MIPUMEHUTH Ha UHTEPAKIM]y TPEHEP — CIIOPTUCTA.
JIpyIITBEHH IMJb UCTPAXKHBAha j€ YKa3UBabE Ha COIMjaIHE MPENpEKe Koje e MOCTaBIbajy Mpea
CIIOPTUCTE U TPeHepe Y ’BHUX0BOj Mel)ycCOOHO] KOMYHUKAIIH]H.

Panu OCTBAPCHA rOPCHABCACHOT HAYUYHOI [IMJba ITOCTABJbCHE CY cnenehe padHe XHUIIOTC3C:

- Xwunores3a 1.- KomyHukaiuja TpeHep-cClIOpTUCTA MTPEJICTaBIba OCEOHY BPCTY
MHCTUTYLIMjCKE KOMYHHKAIIN]E;

- Xwunore3a 2.- be3 003upa Ha nocTurayha cnopTucTe y HHTEpPaKIMjU ca TPEHEPOM
MIOCTOjM aCUMETPHja Kao Mocienla HejeJHake MohH akTepa Koja je KapaKTepUCTHYHA 3a
MHCTUTYIU)CKY KOMYHUKAIIN]Y;

- Xwumnote3a 3.- BepOanHo nonamame TpeHepa 3aBUCH, TIOPE]] OCTAJIOT, 0J1 KOMYHUKATHBHE
CUTYyaIluje, Tj. OJ TOTa Jia JIU C€ OCTBAapYyje Y OKOJHOCTHUMA TAKMUUYEHA WU TPEHAKHOT
nporeca.

- Xwunore3a 4.- Obpacuu peanusalnyje TOBOPHUX YHHOBA U BepOATHO MOHAIIAKkE TPEHepa
CY P€J€BaHTHHU U KOPUCHH MHCTPYMEHTH YTHIaja Ha IOHAIIAkE CIIOPTUCTA, TTOCEOHO Y
TaKMUYapCKUM CUTYalljama;

- Xwunore3a 5.- Ilocroje pa3nuke y HHTEpAaKIMjHU TPEHEp — CHOPTHUCTA 3aBUCHO OJ I0Jia
CTIIOPTHUCTE, y CMHUCITY JOMUHAHTHUX KOMYHUKAI[HOHUX CTpaTeruja. X5

5. OdekuBaHHU pa3ynTaTH

Ouekyje ce na he KBaIUTaTUBHO MCTPAKUBAKE U aHAJIM3a KOPIyca MOTBPAUTH MOCTABJHEHE
XUTOTE3€ KOje MOTY MMaTH TeIarolike UMIUTHKaIlMje Y 00pa3oBamy TpeHepa, Tako mTo he
moauhu CBECT TpeHepa O je3WYKHUM CTpaTerrjama Koje MOTy WrpaTh BakKHY YIOTY Yy



ONTHUMU3AIM]H OJHOCA TPEHEpP — CHOPTHUCTA, a y (GYHKIMjH KAKO HUBOA YCIEITHOCTH
CIIOPTCKMX OCTBapema CIIOPTUCTA TAaKO M Yy IMOTJEAy pa3BUjarma TAaKBOT IMOHAIIamba aKTepa
uHTepakiyje (moceOHO TpeHepa) Koje he moacTHIaTé 3aJ0BOJBCTBO OaBJbEHA CIOPTOM H
oMoryhaBaTu onTUMalIHE CIIOPTCKE pe3yJiTaTe.

6. Ilman pana

VY yBomHOM Aeny pana nahe ce TeopHjcKO-METOMOIOMIKH OKBUP Ca MPETJIeIOM J0CaIallbuX
nocturayha u casHama U3 00JIACTH HHCTHTYIIH]CKE KOMYHHKAIIM]E Ka0 U O Pa3INYUTUM
¢dyHKIIMjaMa 1 aCTIeKTHMa KOj& OHa MOYKE UMAaTH KOHTEKCTHMA JIPYIITBEHE HHTEPAKIIH]e.
HcTpaxnBama HHCTUTYIU]CKE KOMYHHKAIIM]e Cy ce y JoMahoj TuTepaTypu yrilaBHOM OJHOCHIIA
Ha aHaM3e uHTepakiuje nexap — nanujeHT (Kmukosar, 2009; Jouunh, 2008; Cunaaunosuh,
2015), HacTaBHUK — yYEHUK a JIUCKYpPC CIIOpTa Kao je3uK Koju ce npuiarohasa oapeleHoj
CUTYyalHju U IpyluTBeHUM akTuBHOCTUMA (Gee, 1999, y: Cunagunosuh, 2015) roroo ga Huje
OWO TIpeIMET aHaIn3e AUCKypca.

Y npyrom nemy nauceptanmje Owhe mpencTaBibeHH PE3YNTaTH KBAIMTATUBHOT HCTPAKHBAMHA
KopIyca a HMHCTPYMEHT 3a MpHUKYyIUbaHe IoaaTraka Owhe TecT HaIomymaBama TUCKypca
(Discourse Completion Test - DCT). IIpeasoct kopuiihema OBOI TecTa y OJHOCY Ha OCTalie
METOOJIOIIKE MHCTPYMEHTE HCTpPaKHMBamka HMHCTUTYLHM]JCKE KOMYHHKAIMje je IMpe cBera 300r
YUIEHUIIE LITO je HEroBa MPUMEHA BPJI0 €KOHOMHUYHA — MCTPAXHBAYUd MOIY Y PEIaTUBHO
KpaTKOM BPEMEHCKOM IEepHOoJ] Aa MPUKYIE peJaTUBHO MHOro moaaraka. OcuMm Tora, Mory ce
KpeupaTH MOJENU OJroBapama YHja je MPUCYTHOCT BEpOBATHA M Yy CHOHTAaHUM OOJUIMMA
KOMYHHKAIlMje, IITaBUIIe, CTEPEOTHITHOCT OJroBOpa YKa3yje Ha UXOBY JpPYIITBEHY
MIPUXBATIBUBOCT Yy 1atoj cutyanuju. Ko uctude na DCT momymita ncnuraHuimMa Baprpame
OJITOBOpa Y 3aBHCHOCTH O] JPYIITBEHUX OKOJIHOCTH KOMYHHKAIIMjCKE CHUTYyallfje, Ha TpUMep
onHocuMma Mohu u3Mmelyy roBopHuka u cyroopHuka. (Kwon, 2004. y: Keasem, 2011 ) Jeana on
MPEJHOCTH TeCTa HAJOIyHaBama IUCKYpca JecTe M YUHCHHLA Ja CIYXKH Kao KOIHUTHUBHH
OKHJIa4 MPOTOTHUIMYHHUX OATOBOpa KOJA MCHHUTaHUKA. MIMaruHapHe cuTyaluje KOHCTpyHCaHE Y
DCT-uma 3acHoBaHe Cy Ha CTBApHMM YCJIOBMMA, IUTO MOTEHLUUpPA MPOAYKLHU]Y ayTEHTHUYHHX
je3nyHux oOpasama. Y ciyyajeBUMa Kaja je LuJb NMparMaTMYKOr MCTpakUBama HMH(DOpMHUCaE
YYeCHHKa O cTpaTerdjama MMILIeMeHTanuje oapehennx jesmukux obOpaszarna, DCT ce mokasyje
Kao “Bpyio (yHKUIMOHAaH WHCTPYMEHT y oOcBeulhMBamy COLMONparMaTHYKUX cCTpaTeruja u
MoryhHoctu jesuuHor ogabupa” (Kensem, 2011). IberoBa mnpumeHna, ymnpkoc HEKUM
orpaHuYemUMa (XUIOTETUYKA MPHUPOJA CHUTyalHje ympoinrhaBa CIOXEHOCT HHTEpPaKIHje y
cTtBapHoj KoHBep3auuju (Brown and Levinson, 1987)), omoryhaBa mnpukymbame
pENpe3eHTaTUBHOr y30pKa HEKUX MparMaTHYKUX oOpasala Koju Cy BpPJIO PETKH y MPUPOIHO
nocrojehum cexBenama rosopa (Kwon, 2004).

7. Metosie ucTpaxxuBama



Tect he monymaBatu ABa rpyrne UCIMUTAHUKA: TPEHEPH U CIIOPTUCTU, CEHHOPHU 00a MmoJja Koju ce
0aBe pa3IMYUTHM TPYIMTHUM/UHIUBUAYATHUM CIIOpToBMMa. Kako Ou ce mpeBa3uIilia OorpaHnyeha
METOJI0JIOTH]j€ YIIUTHHKA jep Ce MHTEPAKIIMja HEe OJIUTPaBa Y PUPOTHOM OKPYKEHY M KaKo OU ce
JNOOWIH TIOY3JaHW M BaJWJIHU MOAAIM, YIUTHUKY he MPeTXOAUTH ayauo CHUMAame TPCHHHTA U
UHTEPBjyu ca rpynoMm TtpeHepa. L[usp oBUX WHTEpBjya je nma ce aohe A0 ommca Hajuermhux
cutyanvja. CHUMJbEHH JAujano3d he OUTH TpaHCKpUOOBAHM W aHAJIU3HPAHU TPUMEHOM
METOOJIOTHje aHanmu3e auckypca. Curyaruje A00WjeHe HWHTEpBjyuMa he TMOCIyKUTH 3a
cacTaBJbame ClICHapHja 3a TECT HAJIOMyHhaBama JUCKypca 3a Ipyry rpymny Tperepa. Oarosopu ca
OBOT TecTa KopucTrhe ce Kao MCKa3| 3a MOACTUIAEkE OJIr0BOpa CIIOPTUCTA/CIOPTHCTKUbA.

VY mpuctyny crnopTy Kao o0JacTh HCTpaKMBamka HUCTUYY JBa TJIaBHA OKBHpA IMPEICTaBIbarba:
TPEHAKHO/PEKPEaTUBHU M KOMIIETUTUBHU, OJHOCHO CIIOPT Kao BexOame U CHOPT Kao
takmudeme. (Birrell and Donnelly, 2004). Crora he ce curyamuje 3a TeCT HaJOINyHaBamba
JTUCKypca Cap’KaTH MHTEPAKIM]je KOje HACTA]y y TPEHAXHOM MPOIECY alld M Y TaKMUYapPCKO)]
¢a3u. Tume ce omoryhaBa ucnuTaHuIMMa BapUpame OArOBOpPA y 3aBUCHOCTH O] JIPYIITBEHUX
okonmHOCTH KOoMyHHKarujcke curyanuje (Kempemr, 2011). IlpumeHa Tecta HaIomMymaBama
nrcKkypea omoryhuhe mpuKynspame penpe3eHTaTHBHOT y30pKa IMparMaTHUKuX oOpasarma Koju Ccy
peTKu y mpupoaHo noctojehum cexBennama rosopa (Kwon, 2004). Mako nocroju MmoryhHocT 1a
he wucnuTaHUIM MOXJa MPOAYKOBATH HCKa3ze Koje He OM M NPOAYKOBAIM Y CTBAPHO]
MHTEPaKIHju 300T MpUpoJe KOMYHHKAIMjCKE CUTyalllje KOoja 4ecTo He OCTaBjba IpOcTopa 3a
BepOamHy peakiujy (HIp. y TOKY yTaKMHIIE) lbUXOBH MCKa3u he y Hamem ciiydajy oMmoryhutu na
ce aHaJuM3upa Jia JH TO0CTOje OAHOCH MOhM Tj. MOApPeheHOCTH CHOPTHUCTE y HHTEPAKIHUjH ca
TpeHepom. McrpaxkuBame he, mpea Tora, oOyxXBaTHTH aHAIM3Y TAaKO MPHUKYIJBEHOT KOpIyca M
ykJpyurhe KiacuguKaiyjy KOMyHHKaTUBHUX MoOjelia, Kao U oOpaszama M cTpareruja ynorpeode
TOBOPHUX YHHOBA.
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Ha ocHOBy mnocraB/beHHX IMJbeBa M OYEKHMBAaHUX pe3ynrara, Komucuja KoHCTaryje na je
MpeIioKeHa TeMa

HOI[O6Ha 3a U3pagy HOKTOPCKE I[HcepTaque y 007aCTH  JTMHTBUCTHYKE IIparMaTuke .

Ha ocHOBY HaBeneHUX IojaTaka O MPEUIOKeHOM MeHTopy, Komucuja koHacraryje ma je np
Wpana Tp6ojesuh-MuomeBunh  momo6Ha 3a MEHTOpa MPEUIOKEHE JOKTOPCKE AUCepTaltje.

Ha ocnoBy usneror, Komucuja npeanaxe HacraBHo-nHayuyHoMm Behy ®Puonomkor Qaxynrera
VYuuep3utera y beorpamy na 1oHece MO3UTHBHE OILIGHE O MOJAOOHOCTH KaHIUAATKUEHE
l'opnane Bekapuh wu npemioxeHe TeMe JOKTOpPCKe auceprauuje /uckypc mohu y cnopmy:
KOMYHUKAUUWOHU MOOelu U cmpamezuje y uHmepaKkyuju mpenep — cnopmucma a 1a ce 3a
MeHTOpa uMeHyje np  MBana TpOGojeBuh-Munomesuh, mouent ®@wnonomkor Qakynrera y
beorpany.

IHOTINCHU YITAHOBA KOMUCHUJE

1. nou. np Msana TpOojeBuh Munomesuh, @unonomxku pakynrer, beorpan

2. nout. ap Katapuna Pacynuh, ®@unonomku ®axynrer, beorpan

3. nou.ip Ceernana Crojuh, ®unozodpcku pakynrer, beorpan




